
Introduction to Exodus 3:1-14

1. The first book of the Bible in the Old 
Testament – called Genesis – tells of 

Abraham, Isaac, Jacob and Joseph, the 
progenitors of the people of Israel. At the 

end of this first book of the Bible, the 
families of Jacob's sons settle in Egypt. 

There they multiply and are soon 
oppressed and enslaved by the 

Egyptians.

14-1: 3مقدمة لسفر الخروج 

هد القديم أ ول سفر في الكتاب المقدس في الع. 1
براهيم يخبرنا عن ا  –ويسمى سفر التكوين –

سحق ويعقوب ويوسف، أ سلاف شعب  وا 
لكتاب في نهاية هذا السفر ال ول من ا. ا سرائيل

المقدس، اس تقرت عائلات أ بناء يعقوب في
ون وهناك يتكاثرون وسرعان ما يتعرض. مصر

.للاضطهاد والاس تعباد من قبل المصريين



2. The following book of Exodus and 
another 3 books of the Bible then deal 

with Moses. He frees the people of 
Israel from Egyptian slavery, he 

receives the 10 commandments from 
God and leads the people of Israel 

through the desert to the promised 
land of Israel. In our reading from 

Exodus 3, God calls Moses to lead His 
people out of Egypt. This account is at 

the beginning of God's story with 
Moses.

لاثة الكتاب التالي، سفر الخروج، وث. 2
دث كتب أ خرى من الكتاب المقدس، تتح

يحرر شعب ا سرائيل من . عن موسى
 العشر من العبودية المصرية، ويتلقى الوصايا

حراء ا لى الله، ويقود شعب ا سرائيل عبر الص
ن سفر في قراءتنا م. أ رض ا سرائيل الموعودة

ه ، يدعو الله موسى ليقود شعب3الخروج 
وتأ تي هذه الرواية في. للخروج من مصر

.بداية قصة الله مع موسى



Exodus 3
1. Moses was taking care of the flock of his 

father-in-law Jethro. Jethro was the priest of 
Midian. Moses led the flock to the western side 

of the desert. He came to Horeb. It was the 
mountain of God.

2. There the angel of the LORD appeared to 
him from inside a burning bush. Moses saw 
that the bush was on fire. But it didn’t burn 

up.

3. So Moses thought, ‘I’ll go over and see this 
strange sight. Why doesn’t the bush burn up?’

3الَْخُرُوجُ 

ا مُوسَى فكََانَ يرَْعَ .1 ونَ حَم وَأَمَّ نم ى غنََََ يثَُْْ يهم كََهم
لَى 
ِ
لغَْنَََ ا

 
دْيَانَ، فسََاقَ أ َّ مم مي لبَْرر

 
لَى جَبَلم  وَرَاءم أ

ِ
ةم وَجَاءَ ا

يبَ  للهم حُورم
 
.أ

برم .2 لرَّ
 
نْ وَظَهرََ لََُ مَلَاكُ أ وَسَطم بملهَميبم نَارٍ مم

َّيْقَةٍ  لْ . علُ
 
ذَا أ
ِ
َّيْقَةُ تتََوَقَّ فنَظََرَ وَا َّ عُل لعُْل

 
، وَأ لنَّارم

 
أ يْقَةُ لمَْ دُ بم
قُ  تََم .تكَُنْ تََْ

لْآنَ »: فقََالَ مُوسَى .3
 
يلُ أ لْ أَمم

 
َنظُْرَ هَذَا أ مَنْظَرَ لم

يمَ  لعَْظم
 
تََم . أ َّيْقَةُ؟لممَاذَا لََ تََْ لعُْل

 
.«قُ أ



4. The LORD saw that Moses had gone over to 
look. So God spoke to him from inside the 

bush. He called out, ‘Moses! Moses!’ ‘Here I 
am,’ Moses said.

5. ‘Do not come any closer,’ God said. ‘Take off 
your sandals. The place you are standing on 

is holy ground.’

6. He continued, ‘I am the God of your father. 
I am the God of Abraham. I am the God of 
Isaac. And I am the God of Jacob.’ When 

Moses heard that, he turned his face away. He 
was afraid to look at God.

4. َّ بُّ أَن لرَّ
 
ا رَأَى أ لُله هُ مَالَ لميَنْظُرَ فلَمََّ

 
، نَادَاهُ أ

َّيْقَةم  لعُْل
 
نْ وَسَطم أ .  «!مُوسَى، مُوسَى »: وَقاَلَ مم

.«هَأنَذََا»: فقََالَ 

 »: فقََالَ .5
ِ
خْلعَْ . لَى هَهنُاَلََ تقَْتََمبْ ا

 
ذَاءَكَ أ حم

لْ 
 
َنَّ أ نْ رمجْليَْكَ، لم ي أَنْ مم م لََّّ

 
عَ أ فٌ مَوْضم تَ وَاقم

سَةٌ  .«علَيَْهم أَرْضٌ مُقَدَّ

لََُ أَبم »: ثَُُّ قاَلَ .6
ِ
بْرَ أَنَا ا

ِ
لََُ ا
ِ
لََُ يكَ، ا

ِ
يَم وَا اهم

لََُ يعَْقُوبَ 
ِ
سْحَاقَ وَا

ِ
ى مُوسَى . «ا هُ فغََطَّ وَجَْْ

َّهُ خَافَ أَنْ ينَْظُ  ن َ للهم لم
 
لَى أ
ِ
.رَ ا



7. The LORD said, ‘I have seen how my people 
are suffering in Egypt. I have heard them cry out 

because of their slave drivers. I am concerned 
about their suffering.

8. So I have come down to save them from the 
Egyptians. I will bring them up out of that land. I 

will bring them into a good land. It has a lot of 
room. It is a land that has plenty of milk and 

honey. The Canaanites, Hittites, Amorites, 
Perizzites, Hivites and Jebusites live there.

9. And now Israel’s cry for help has reached me. I 
have seen how badly the Egyptians are treating 

them.

بُّ .7 لرَّ
 
نّرم قدَْ رَ »: فقََالَ أ

ِ
َ شَعْبم ا ي فيم أَيتُْ مَذَلََّّ م لََّّ

 
 أ

اخَهُمْ مم  عْتُ صَُُ صْرَ وَسََم مْ مم رميهم نّرم علَممْتُ . نْ أَجْلم مُسَخرم
ِ
ا

أَوْجَاعَهُمْ،

نْ .8 نقْمذَهُُْ مم ُ لتُْ لم رميَن،فنََََ صْرمي لمْم
 
ي أ نْ أَيدْم دَهُُْ مم وَأُصْعم
لَى أَرْضٍ جَيرم 

ِ
لَْرْضم ا

 
لَى تملَْْ أ

ِ
عَةٍ، ا  أَرْضٍ دَةٍ وَوَاسم

لَى 
ِ
لْكَنْعَانميرم تفَميضُ لبََناً وَعَسَلًا، ا

 
يَن  مَكَانم أ رميرم ث لحْم

 
يَن وَأ

رم  ي زَّ لفْمرم
 
رميَن وَأ ي لَْمُورم

 
لْ وَأ

 
رميَن وَأ ي م ور لحْم

 
يرمينَ يَن وَأ .يَبُوس م

9. 
ِ
اخُ بنَِم ا لْآنَ هُوَذَا صَُُ

 
ائميلَ قدَْ أَتَ وَأ ، سْرَ لَيَّ ِ

ا
 َّ ل
 
يقَةَ أ لضرم

 
َ وَرَأَيتُْ أَيضًْا أ مِ قُهُمْ  ُّونَ،تِيم يضَُايم صْرمي لمْم

 
ا أ



10. So now, go. I am sending you to 
Pharaoh. I want you to bring the Israelites 

out of Egypt. They are my people.’

11. But Moses spoke to God. ‘Who am I that 
I should go to Pharaoh?’ he said. ‘Who am 

I that I should bring the Israelites out of 
Egypt?’

12. God said, ‘I will be with you. I will give 
you a sign. It will prove that I have sent 
you. When you have brought the people 

out of Egypt, all of you will worship me on 
this mountain.’

لَُْ .10 لْآنَ هَلَُُّ فأَرُْسم
 
رْعَوْنَ، وَتُْ فأَ لَى فم

ِ
رمجُ  ا

ائميلَ مم  سْرَ
ِ
صْرَ شَعْبم بنَِم ا .«نْ مم

م .11 نَا حَتََّّ أَذْهَبَ مَنْ أَ »: فقََالَ مُوسَى لِم
نْ  ائميلَ مم سْرَ

ِ
رْعَوْنَ، وَحَتََّّ أُخْرمجَ بنَِم ا لَى فم

ِ
ا

؟ صْرَ «مم

نّرم أَكُونُ مَعَكَ »: فقََالَ .12
ِ
هم تكَُونُ ا ، وَهَذم

لعَْلَامَةُ أَنّرم أَرْسَلْ 
 
جُ : تُكَ لَََ أ رم ينمََا تُْ حم

لَله علَََ هَذَا 
 
، تعَْبُدُونَ أ صْرَ نْ مم عْبَ مم لشَّ

 
أ

لجَْبَلم 
 
. «أ



13. Moses said to God, ‘Suppose I go 
to the people of Israel. Suppose I say 

to them, “The God of your fathers 
has sent me to you.” And suppose 
they ask me, “What is his name?” 
Then what should I tell them?’

14. God said to Moses, ‘I AM WHO I 
AM. Here is what you must say to 
the Israelites. Tell them, “I AM has 

sent me to you.” ’

م .13 لَى هَ »: فقََالَ مُوسَى لِم
ِ
آتيم ا ا أَنَا أ

ائميلَ وَأَقوُلُ  سْرَ
ِ
آبََئم :  لهَمُْ بنَِم ا لََُ أ

ِ
كُُْ ا

ليَْكُُْ 
ِ
 . أَرْسَلنَِم ا

ِ
هُ : ذَا قاَلوُا ليم فاَ سَُْ

 
؟ مَا أ

« فمََاذَا أَقوُلُ لهَمُْ؟

لُله لممُوسَى .14
 
ي أَ »: فقََالَ أ م لََّّ

 
هْيَهم أ

قُولُ لمبَنِم هَكَذَا تَ »: وَقاَلَ . «أَهْيَهْ 
ائميلَ  سْرَ

ِ
ليَْكُُْ أَهْيَهْ أَرْسَ : ا

ِ
.«لنَِم ا



Testimony of faith by Miriam on 2 
February 2025

1. I had a goal in mind that I had fought for 
a long time. But when the moment came to 
achieve it, I failed. The disappointment was 
great. I felt without perspective. For three 

months I sat at home, waiting, but I didn't 
know what to do. I prayed again and again 
and asked God to show me the way. But it 

seemed as if nothing would happen.

2/2/25شهادة الَ يمان بقلُ مريم في 

له كَن لدي هدف في ذهنِ وكنت أ كَفح من أ ج. 1
قيق ولكن عندما جاءت اللحظة لتح. لفتَة طويلة

قد ل. لقد كَنت خيبة ال مل كبيرة. ذلَ، فشلت
ل جلست في المنَ . شعرت بعدم وجود أ ي منظور

لقد . المدة ثلاثة أ شهر، أ نتظر، ولكن لم أ عرف لماذ
 علَ صليت مرارا وتكرارا وطلبت من الله أ ن يدلنِ

.ولكن يبدو وك ن شيئا لم يحدث. الطريق



2. Over time, I lost hope. I doubted 
myself, my abilities, even that God 

heard me. But just at that moment, 
when I had already given up inside, 
something happened that I couldn't 

explain. One thought, one inner 
voice: Stand up. Look for an 

alternative. Don't give up. It wasn't a 
loud signal, but it was strong enough 

to get me moving.

لقد. مع مرور الوقت، فقدت ال مل. 2
وحتَّ في شككت في نفسي، وفي قدراتي،

ذا كَن الله يسمعنِ لْ ولكن في ت. ما ا 
اللحظة بَلَّات، عندما استسلمت 
. فسيرهبَلفعل، حدث شيء لم أ تمكن من ت

ابحث عن . قف: فكرة، صوت داخلي
شارة ق. لَ تستسلُ. بديل وية، لم تكن ا 

.يكنِلكنها كَنت قوية بما يكفي لتحر



3. Suddenly I had a new clarity. I 
began to explore other paths, to 
look for new opportunities. And 

as I did so, I felt an inner peace, a 
certainty that God is leading me 

right here. I understood: My 
original plan was not the end, 
but only a detour to something 

better.

.فجأ ة حصلت علَ وضوح جديد. 3
بدأ ت بَس تكشاف مسارات أ خرى،

نت وبينما ك. للبحث عن فرص جديدة
، أ فعل ذلَ، شعرت بَلسلام الداخلي
نا واليقين بأ ن الله يقودنّ ا لى ه

لية لم أ ن خطتِي ال ص: أ دركت. بَلضبط

ب ا لى تكن النهاية، بل مجرد طريق جان
.شيء أ فضل



4. This experience has shown me 
that God guides me even when I 
see nothing and feel nothing. He 

doesn't let me stand still, but 
gives me new strength exactly 

when I need it most. I have 
learned that God's ways are 

sometimes different from mine –
but they are always good.

ن لقد أ ظهرت لي هذه التجربة أ  . 4
شيئاً الله يرشدنّ حتَّ عندما لَ أ رى

نه لَ يسمح لي. ولَ أ شعر بشيء ا 
قوة بَلوقوف ساكناً، بل يمنحنِ
ليها أ   . كثْجديدة تمامًا عندما أ حتاج ا 
تلف لقد تعلمت أ ن طرق الله قد ت

ً -أ حيانًا عن طرقي  .ا جيدةولكنها دائ



Sermon for 2 February 2025 on 
Exodus 3:1-14

Dear congregation!

1. God calls Moses as a grown man at the 
burning bush. Moses is supposed to free the 
people of Israel from the oppression of the 

Egyptians. But God knows Moses from birth. 
When Moses was born, Pharaoh had given 
the order to kill all the boys of the people of 

Israel. His mother hid Moses for three 
months. Then she took a papyrus casket, 

sealed it, put little Moses in it, and brought 
the casket to the bank of the Nile.

14-1: 3عن خروج 2.2.25عظة 

!عزيزي المجتمع

ة يدعو الله موسى كرجل ناضج عند العليق. 1
تحرير ومن المفتَض أ ن يقوم موسى ب. المش تعلة

 يعرف لكن الله. شعب ا سرائيل من ظلُ المصريين
ن عندما ولد موسى، أ مر فرعو. موسى منذ ولَدته

فت أ م فأ خ. بقتل جميع الَّكور من بنِ ا سرائيل
ق ثُ أ خذت صندوقاً من ور. موسى ثلاثة أ شهر

اخل البردي، وأ غلقته، ووضعت موسى الصغير د
.يلالصندوق، ثُ أ تت بَلصندوق ا لى ضفة الن



2. A daughter of Pharaoh found little 
Moses. Moses' sister suggested to the 

Egyptian woman that an Israeli 
woman could breastfeed the boy. It 

was Moses' own mother. Thus, thanks 
to this miraculous rescue, Moses grew 
up well protected with his mother at a 

young age. God has also known me 
and you since birth and He has been 
taking care of us since we were a little 

girl or a little boy.

.وجدت ابنة فرعون الطفل موسى. 2
ية فأ شارت أ خت موسى علَ المرأ ة المصر 

كَنت أ م و. أ ن ترضع امرأ ة ا سرائيلية الصب
نقاذ . موسى نفسه وبفضل هذا الَ 

شكل المعجزي، نشأ  موسى في حماية أ مه ب
 منذ لقد عرفنا الله. جيد في سن مبكرة

تيات ولَدتنا وكَن يهتم بنا منذ أ ن كنا ف

.صغيرات أ و فتيات صغيرات



3. Perhaps it was not until much 
later that He called me to be a 

Christian. But God had me in mind 
from the beginning. When Moses 

grew up, he came to the daughter of 
Pharaoh and grew up in the royal 

court. So Moses carried two hearts in 
his chest. From his origin, from God, 
he was an Israelite. Of the traditions 

in which he grew up at the royal 
court, he was an Egyptian.

عد ذلَ ربما دعانّ ل كون مس يحياً ب. 3
منذ لكن الله كَن يراقبنِ. بكثير

عيش ولما كبر موسى ذهب لي. البداية

ط مع ابنة فرعون، ونشأ  في البلا
ين في فكان موسى يحمل قلب. الملكي
.  يليًامن أ صله والله كَن ا سرائ. صدره

ا في بحسب التقاليد التِي نشأ  فيه
.البلاط الملكي، كَن مصرياً 



4. Maybe we know this from 
ourselves. Perhaps we also have two 
identities within us: does our heart 

belong to the country we come 
from, and at the same time do we 

belong to the country, Germany, in 
which we now live. The longer we 

are here, the stronger our German 
part may become. And sometimes 

we may feel torn like Moses.

. اربما نعرف هذا من أ نفس نا أ يضً . 4
:   داخلناوربما لدينا نحن أ يضًا هويتان في
نأ تي منه، هل ينتمي قلبنا ا لى البلد الَّي

 البلد، وفي الوقت نفسه هل ننتمي ا لى
ما طالت كل. أ لمانيا، الَّي نعيش فيه الآن

لمانّ مدة بقائنا هنا، أ صبح حضورنا ال  
ثل وأ حيانا قد نشعر بَلتمزق م. أ قوى

.موسى



5. As a shepherd in the desert, 
Moses comes to a burning bush 
that does not burn. Then God 

speaks to Moses from the bush. It is 
often reported in the Bible that God 
speaks directly to people, including 
Abraham and Jacob, the prophets 
and apostles. What God told them, 
we read in the Bible today. This also 

gives us clarity for our walk with 
God.

شجيرة كراعٍ في البرية، جاء موسى ا لى. 5
 مع موسى ثُ يتكلم الله. مش تعلة لَ تَتَق
اب وقد ورد في الكت. من فوق العليقة

المقدس في كثير من ال حيان أ ن الله
لى الناس، بما في ذلَ يتحدث مباشرة ا 
براهيم ويعقوب، ال نبياء والرسل ما قالَ .ا 
.  قدسالله لهم نقرأ ه اليوم في الكتاب الم
طريقنا مع وهذا يعطينا أ يضًا وضوحًا بشأ ن

.الله



6. Sometimes we also experience 
today that God speaks directly to us. 

Sometimes with a clear voice and 
then also rather indirectly. When 

God does this, even in a dream, it is 
something wonderful and we will 

not forget it for the rest of our lives. 
But it is just as good when God 

touches our hearts through the word 
of the Bible, the sermon or a song.

ن الله وحتَّ يومنا هذا، نجد أ حيانًا أ  . 6
لينا مباشرة صوت أ حيانًا ب. يتحدث ا 

. باشرواضح وأ حيانًا أ خرى بشكل غير م
لحلُ، عندما يفعل الله ذلَ، حتَّ في ا
لبقية فهو شيء رائع ولن ننساه أ بدًا

أ يضاً ولكن ال مر يكون جميلاً . حياتنا
كلمة عندما يلمس الله قلوبنا من خلال

.الكتاب المقدس، أ و عظة أ و أ غنية



7. God says to Moses: "I have seen 
the distress of my people. … I will 
lead my people out of this land 

(Egypt). It shall come to a good and 
wide land where milk and honey 

flow." (Exodus 3:7b.8bc) The 
Israelites had to toil as slaves in 

Egypt. God wants to free them from 
this bondage and lead them to their 
own land, which God has promised 
them. What does this mean for us?

يق لقد رأ يت ض»: يقول الله لموسى. 7
ض سأ خرج شعب من هذه ال ر…. شعب
س يذهب ا لى أ رض جيدة (. "مصر)

:  3خروج" )وواسعة تفيض لبنا وعسلا
ن كَن علَ بنِ ا سرائيل أ  ( بج8ب، 7

أ ن يحررهُ يريد الله. يعملوا كعبيد في مصر
م التِي من هذه العبودية ويقودهُ ا لى أ رضه

بة لنا؟ماذا يعنِ هذا بَلنس . وعدهُ الله ِا



8. God wants to lead us out of the 
land of need, bondage and 

torment into a good and wide land 
where milk and honey flow. 

Perhaps this means for us: we long 
for it and pray daily that God will 
free us from the terror of war in 
our homeland and that we can 
finally develop our country as a 
free country with a just peace.

يريد الله أ ن يقودنا من أ رض . 8
الشدة والعبودية والعذاب ا لى أ رض

. عسلاً طيبة وواسعة تفيض لبناً و
نا نتوق أ ن: ولعل هذا يعنِ بَلنس بة لنا
ن رعب ونصلي يومياً أ ن يحررنا الله م

اً من الحرب في وطننا وأ ن نتمكن أ خير 
لسلام تنمية بلدنا كبلد حر يتمتع بَ

.العادل



9. Perhaps we have already left our 
land of bondage and now live in a 
country where everything can be 

bought in the supermarkets, 
including milk and honey, where we 
can live our faith freely, even if many 

things are not easy. Perhaps our 
"Egypt" is or was also a personal 

servitude from which we have freed 
ourselves with God's help or still 

want to free ourselves.

ة ونعيش ربما تركنا بَلفعل أ رض العبودي. 9
يه من الآن في بلد يمكنك شراء كل شيء ف
ب المتاجر الكبرى، بما في ذلَ الحلي
يم اننا والعسل، حيث يمكننا أ ن نعيش ا 
ل ش ياء بحرية، حتَّ لو لم تكن العديد من ا

يضًا كَنت أ و كَنت أ  " مصرنا"ولعل . سهلة
ا بمعونة عبودية شخصية حررنا أ نفس نا منه
.ا منهاالله أ و لَ نزال نريد أ ن نحرر أ نفس ن



10. Or is or was "Egypt" for us a 
disease from which we seek to 

escape or have escaped by God's 
healing power? In any case, God 

is not the one who holds us in 
bondage, but who leads us on the 

path of liberation and into a 
good and wide land – even if we 

do not yet recognize it 
immediately.

رض بَلنس بة لنا م" مصر"أ م أ ن . 10
قوة الله نريد الفرار منه أ و هربنا منه ب

الشافية؟ علَ أ ية حال، ليس الله
ة، بل هو هو الَّي يبقينا في العبودي

لى الَّي يقودنا علَ طريق التحر ير وا 
حتَّ ولو لم–أ رض طيبة وواسعة 

.ندرك ذلَ فورًا



11. "I will lead My people out of this 
land. It shall come to a good and 
wide land where milk and honey 

flow." (Exodus 3:8bc) There is a long 
way between Egypt and the 

promised land of Israel for the 
Israelites. Four biblical books in 

which Moses appears are about this 
journey through the desert. It is a 

journey full of trials for the people of 
Israel.

.  سأ خرج شعب من هذه ال رض». 11
يض س يذهب ا لى أ رض جيدة وواسعة تف"

(  قبل الميلاد8: 3خروج ." )لبنا وعسلا
ائيليين هناك طريق طويل بَلنس بة للا سر

. بين مصر وأ رض ا سرائيل الموعودة
ة التِي وتتحدث الكتب ال ربعة التوراتي

بر يظهر فيها موسى عن هذه الرحلة ع
نها رحلة مليئة بَلتجارب. الصحراء ا 

.لشعب ا سرائيل



12. Often they fail in these trials, they get 
their punishment, but then they also get 
a new chance from God. Often they get 
into trouble because of enemies, nature 
or themselves. But again and again God 

saves them on the way through the 
desert. When the Israelites are hungry, 

quails come flying over their camp, 
which they can catch and roast. Around 
the camp lies manna, a kind of bread, in 
the morning. In this way, God hears the 
prayers of the Israelites and helps them.

بارات، وكثيراً ما يفشلون في هذه الاخت. 12
الله وينالون عقاِم، ولكن بعد ذلَ يمنحهم

 محنة غالبا ما يجدون أ نفسهم في. فرصة جديدة
لكن الله .بسبب ال عداء، أ و الطبيعة، أ و أ نفسهم
عندما .  البريةينقذهُ مراراً وتكراراً في طريقهم عبر

ت كَن الَ سرائيليون يموتون من الجوع، كَن
السمان تطير فوق معسكرهُ، فيقومون 

وهو نوع في الصباح، المن،. بَصطيادها وشويها
لَّلَ . من الخبز، منتشر في جميع أ نحاء المخيم

.يسمع الله دعاء بنِ ا سرائيل ويساعدهُ



13. The wandering in the desert of 
the people of Israel is also a symbol 
of our journey through life. Perhaps 

we have a goal in mind, such as 
peace in our country or German 
citizenship. But the way there is 

often thorny. Many obstacles have to 
be cleared out of the way, many 

obstacles have to be overcome and 
many exams, not only language 

exams, can be successfully passed.

راء ا ن رحلة شعب ا سرائيل في الصح. 13
بما يكون ر. هي أ يضًا رمز لرحلتنا عبر الحياة

م في لدينا هدف في الاعتبار، مثل السلا
ريق هناك لكن الط. بلدنا أ و الجنس ية ال لمانية
هناك العديد من . غالبا ما يكون شائكا

زالتها، والع ديد من العقبات التِي يتعين ا 
ا، والعديد من العوائق التِي يتعين التغلب عليه

للغة، الاختبارات، وليس فقط اختبارات ا
.يتعين اجتيازها بنجاح



14. On this path we sweat from all the 
work and sometimes we freeze like 
now in winter. Sometimes we don't 
even know what to do. Then we can 

only do what the Israelites did: cry out 
to God and ask Him for help. Our 

journey through life is such a constant 
up and down: we are helped and we 

breathe a sigh of relief, go on relieved. 
Now our life will be easy, we think, and 

then the next difficulty arises.

في هذا الطريق نتعرق من كل العمل . 14
في . تاءوأ حيانا نتجمد، كما هو الحال الآن في الش 

. بعض ال حيان لَ نعرف ماذا نفعل بعد ذلَ
لَ ما فع له بنو وبعد ذلَ لَ نس تطيع أ ن نفعل ا 

.  دة منهالصراخ ا لى الله وطلب المساع: ا سرائيل
ن رحلتنا عبر الحياة عبارة عن صعود وه بوط ا 

فس حيث نحصل علَ المساعدة ونتن: مس تمر
تنا الآن أ صبحت حيا. الصعداء ونمضي قدمًا

.تاليةسهلة، كما نعتقد، ثُ تظهر الصعوبة ال



15. We stop, consider, counsel, pray for 
help. Finally, with God's help, we 

overcome this problem as well. The fact 
that we can go through these challenges 

calmly and with confidence is mainly 
due to the words that God says to Moses. 

"I'll be with you!" (Exodus 3:12a). This 
also applies to us. This is God's promise 
for our lives, which Jesus reaffirmed: I 

will be with you! God does not promise 
us an easy life in this earthly lifespan. 

But He will always be by our side.

بًا نتوقف، نفكر، نتشاور، نصلي طل. 15
لب علَ وأ خيرا، وبمساعدة الله، سنتغ. للمساعدة

ن قدرتنا علَ مواجْ. هذه المشكلة أ يضًا ة هذه ا 
ل ول ا لى التحديات ِدوء وثقة يرجع في المقام ا

!"  معكسأ كون. "الكلمات التِي قالها الله لموسى
هذا . وهذا ينطبق علينا أ يضًا(. أ  12: 3خروج )

رة هو وعد الله لحياتنا، والَّي أ كده يسوع م
هلة في لَ يعدنا الله بحياة س! سأ كون معك: أ خرى

.انبناولكنه س يكون دائا بج. هذه الحياة ال رضية



16. Moses asks God His name, and God 
answers, "I will be who I will be." (Exodus 
3:14b) At that time with Moses, the path 

of the people of Israel was still in its 
infancy. It was not until perhaps 2000 
years later that Jesus, God the Son, was 
born. "I will be who I will be." Another 
2000 years later, through the power of 

the Holy Spirit, there are billions of 
people today who believe in God and 

Jesus, and we are one of them.

: ه اللهيسأ ل موسى الله عن اسَه فيجيب. 16
في (. ب14: 3خروج " )سأ كون الَّي أ كون"

ذلَ الوقت مع موسى، كَن طريق شعب 
ال مر ولم يكن. ا سرائيل لَ يزال في بدايته
لَ بعد مرور حوالي  س نة عندما 2000كذلَ ا 

".  سأ كون من سأ كون. "ولد يسوع، ابن الله
ة وبعد مرور أ لفي عام أ خرى، وبفضل قو
شر الروح القدس، أ صبح هناك مليارات الب
.ينهماليوم يؤمنون بَلله ويسوع، ونحن من ب



17. "I will be who I will be." This also 
applies to the time that lies ahead of 

us in our lives. This applies to the 
world we live in, which perhaps scares 
us more than it used to. "I will be who I 

will be." "I'll be with you." Don't be 
afraid. Trust God. Be curious about 
the path He will lead you. Be open to 
the path He wants to take with you. 

Get involved in paths through many a 
dark valley, through many a desert.

ا وهذا ينطبق أ يضً ". سأ كون من سأ كون. "17
وهذا .علَ الوقت الَّي ينتظرنا في حياتنا
الَّي ربما ينطبق علَ العالم الَّي نعيش فيه، و

ن كما سأ كو. "يجعلنا أ كثْ خوفاً من ذي قبل
. ثق بَلله. لَ تف." سأ كون معك." "سأ كون

ل كن . يهكن متحمسًا للطريق الَّي س يقودك ا 
.  سلكه معكمنفتحًا علَ الطريق الَّي يريد أ ن ي

ن انطلق في مسارات عبر العديد من الوديا
.المظلمة، عبر العديد من الصحاري



18. God will guide you in a way that 
will take you to a good and wide land. 

He has known you since you were 
little, has already accompanied your 

first steps. He has called you to be His 
child and to serve Him. He doesn't 

leave you. God says: Trust me, don't be 
afraid, be curious. It won't be easy, but 
it will be exciting. I'm here for you and 

I'll always be there for you. Amen!

 ا لى سيرشدك الله ا لى طريق يوصلْ. 18
لقد عرفك منذ أ ن. أ رض طيبة وواسعة

. ل ولىكنت صغيًرا ورافقك في خطواتك ا
. تَكك لن ي. لقد دعاك لتكون ابنه ولتخدمه

.  حمسًاثق بي، لَ تف، كن مت: يقول الله
.  مثيًرالن يكون ال مر سهلًا، لكنه س يكون

أ نا هنا من أ جلْ وسوف أ كون هنا من 
.أآمين. أ جلْ دائاً
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